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Lors des Conférences internationales de Kyoto et de Buenos-Aires,
les Etats participants ont démontré leur volonté de s'engager plus

avant dans une réduction des émissions de CO2 dans l'atmosphère. Pour cela, il faut,
entre autres, accroître l’efficacité énergétique, en particulier au niveau de la consom-
mation d’électricité, dont la production représente quelque 30% des émissions de CO2
de la Communauté. L'avenir de nos économies et de notre planète dépend de la future
coopération entre les Etats mais aussi de la volonté des industriels, des distributeurs, des
installateurs, du secteur des services énergétiques, des compagnies d'électricité... et des
consommateurs. Gageons qu'ils feront corps dans ce nouveau challenge. 

S i la crise pétrolière de 1973 a provoqué
la chute drastique de la consommation
d'énergie et la création de nouvelles

gammes de produits à faible consommation
d'énergie, il est indéniable que ces efforts se
sont nettement relâchés depuis.
Aujourd'hui, les volontés doivent être
réveillées tant à l'échelle mondiale que euro-
péenne ou nationale afin de mettre en oeuvre
des mesures appropriées. 
L'heure est venue de valoriser le potentiel éco-
nomique que pourra entraîner une meilleure
efficacité énergétique. Il nous faut en exploiter
tous les avantages économiques, préserver la
sécurité de l'approvisionnement énergétique
et atteindre les objectifs communautaires en
matière de réduction des émissions de CO2.

Des économies d'énergie :
un pari sur le long terme
L'énergie est essentielle à la croissance, la
compétitivité et l'emploi. Sa production tout
comme son utilisation peuvent avoir un
impact considérable sur l'environnement par
le réchauffement de l'atmosphère.
Contrairement au passé, une vision de long
terme permet, aujourd’hui, de dissocier crois-
sance économique et consommation d'énergie
vers une utilisation rationnelle de l'énergie.
Notre dépendance énergétique est actuelle-
ment de 50% et les perspectives d'ici 2020
sont éloquentes : 70% pour le gaz naturel,
80% pour le charbon et 90% pour le pétrole.
La Communauté devra faire face dans les
années à venir à des défis énergétiques straté-
giques qui auront un impact sur le citoyen et
le consommateur européen.
Il y va aussi de la rentabilité des entreprises

qui n'est envisageable que par la diminution
des coûts de fabrication. Mais l'efficacité éner-
gétique ne pénétrera pleinement le marché
que si les prix de l'énergie correspondent aux
coûts réels (des taxes éventuelles pourraient
être instaurées afin de faire coïncider l'un et
l'autre). Il faut dès lors agir en même temps sur
l'offre et la demande.

Les "volontaires du CEMEP"
persistent  et signent
Les moteurs électriques représentent plus de
50% de la consommation électrique dans l'in-
dustrie et toute amélioration de rendement des
moteurs aura un impact considérable sur cette
consommation.
Fin 1995, la commission européenne sur
l'énergie a engagé des discussions avec les
fabricants de moteurs élec-
triques regroupé au sein
du CEMEP (European
Committee of Manufacters
of Electrical machines and
Power Electronics).  
Ainsi, les fabricants euro-
péens ont signé un accord
en 1999 qui vise à promou-
voir les moteurs à rendement
amélioré et ce, sur la base
du volontariat.
Ensemble, ils sont parvenus
à une classification des rende-
ments des moteurs électriques 2 et 4 pôles
(moteurs asynchrones triphasés à cage -1.1 à
90 kW) selon trois niveaux de rendements
(label Eff1, Eff2 et Eff3).
De plus, un marquage des moteurs est effectif
depuis le 1er janvier de cette année (le rende-

ment étant mesuré selon la méthode CEI 34-2). 
Les constructeurs signataires de l'accord doi-
vent s'engager à réduire leur production de
moteur du niveau 3 de - 30% en 2001 puis
50% en 2003 pour le 4 pôles et de 30% en
2002 puis 50% en 2003 pour les 2 pôles. 

Prix d’achat ou 
coût d’exploitation
Face à une information insuffisante et à de rares
évaluations quant aux résultats enregistrés, les
industriels utilisateurs restent plutôt timides à
l'égard de ces nouveaux produits. La pratique
d'installer des appareils nécessitant une faible
mise de fonds mais dont le coût de
fonctionnement en énergie est élevé l’emporte
encore trop souvent. Toutefois, la tendance
actuelle évolue progressivement. Par exemple,
au niveau du grand public, dans le domaine des
appareils ménagers, l’étiquetage apporte aux
consommateurs finaux une information plus
précise sur le rendement énergétique du produit.
D'autre part, beaucoup de technologies à haut
rendement énergétique n'ont pu atteindre le
marché faute de ressources logistiques notam-
ment en techniciens, consultants, réparateurs
qualifiés. Et le manque de capitaux immédiate-
ment disponibles reste un frein évident quant à
leur engagement.
Les moteurs concernés sont ceux de faible ou
moyenne taille afin que la technique soit ren-
table et que le surcoût ne soit pas majeur.
Il faut considérer qu'un temps de retour sur
investissement inférieur à trois ans est enregistré
dans pratiquement tous les cas. Dans l'hypothè-
se d'un succès de 100% de ces moteurs sur le
marché en 2010, cela permettrait une économie
annuelle de 900 GWh.

Le pari des industriels : les



Depuis le premier choc pétrolier, Leroy-Somer est un précurseur en
matière d'énergie à travers deux axes de recherche : les énergies nou-
velles renouvelables (leader pour les génératrices éoliennes) et les
économies d'énergie (série ECO +).

Au cours de ces dernières années, avec les progrès de l’électronique
de puissance, Leroy-Somer a mis au point des moteurs spécialement
conçus pour fonctionner avec des variateurs de vitesse électroniques
(série LSMV), puis des moteurs et motoréducteurs avec variateurs
électroniques intégrés (Varmeca), la variation de vitesse étant un des
moyens permettant de faire d’importantes économies d’énergie. 

Fort de son expérience dans le domaine avec l'EPAct et le NRCan (lois
américaines et canadiennes concernant l’énergie), Leroy-Somer a joué
un rôle de premier plan dans l'élaboration de l'accord du CEMEP initié
par la Commission européenne. Aujourd'hui encore, l’entreprise fait
preuve d'une volonté considérable par la refonte totale de la gamme
traditionnelle des moteurs asynchrones triphasés. Il permet d'offrir deux
nouvelles gammes qui couvrent les domaine définis en EFF1 et EFF2 et
qui rentrent dans le cadre du marquage CE. Leroy-Somer s’engage afin
de réaliser les objectifs dans les délais prévus.

Ces nouveaux moteurs réduisent les pertes sur le site et en ligne,
réduisent l'énergie totale consommée, les coûts de fabrication et sont
amortis par les économies qu'ils générent et par leur durée de vie.
Leurs cotes d'implantation sont identiques aux anciens afin de per-

mettre l'interchangeabilité. Ces moteurs ont entre autres le grand
avantage d'allonger la vie des pièces constitutives, des roulements et
des systèmes d'isolation.
Les opérateurs quant à eux ne seront pas déçus puisque ces nouveaux
moteurs permettent un réel abaissement des niveaux de bruit et de
vibration.

663

moteurs à haut rendement

Les nouvelles gammes de moteurs à rendement amélioré de Leroy-Somer

Réf. 1303 - 2.33 / f - 01.2000

FLS
Moteurs asynchrones triphasés fermés

Carter fonte - 0,55 à 750 kW
Catalogue technique

Réf. 1113 - 2.33 / e - 01.2000

LSMoteurs asynchrones triphasés fermés
Carter alliage d’aluminium - 0,09 à 160 kW

Catalogue technique
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BOC Edwards propose des solutions globales aux fabri-
cants de semiconducteurs ainsi qu'à toute entreprise
connexe. Lorsqu'il fut décidé de créer une pompe à vide
utilisable dans les applications de chambres load lock,
de transfert et de dépôt de vapeur pour la fabrication de
circuits intégrés, la mise au point d’un système d’entraî-
nement devenait indispensable.

Afin de parvenir à ses fins, la pompe
devait être compacte et légère. Cela
impliquait une intégration de la pompe

et du moteur. Une étroite collaboration entre le
fabricant et BOC Edwards fut nécessaire à tout
stade de la création et de la réalisation.
Après avoir étudié différentes options, le choix
s'est porté sur l'expérience, la flexibilité et la
compétence de Leroy-Somer à satisfaire aux
exigences de créativité.
Le IPX100 est apte à pomper de la pression
atmosphérique jusqu'à moins de 10-2 torr. Il a
été développé spécifiquement pour un montage
direct sur l'outil de traitement, ce qui évite le
recours à un long conduit (à vide). Les excel-
lentes performances de cette pompe à vide per-
mettent un blocage rapide de la charge, une
diminution de la durée de fabrication et accroît
la productivité de l'appareil.
Il était clair, dès le départ, que les moteurs et les
variateurs disponibles sur le marché ne permet-
taient pas la fabrication d'une pompe suffisa-
ment compacte. Après avoir sélectionné
Leroy-Somer pour son expérience et sa capacité
à réaliser le produit requis, les ingénieurs des
deux firmes se sont donc attelés à la tâche avec
efficacité.
Leroy-Somer est reconnu pour la création de
produits adaptés répondant aux exigences des
clients et pour la collaboration étroite qu'elle
développe avec leurs équipes d'ingénieurs.
Parmi les récentes réalisations, celle de la voi-
ture électrique en est un bon exemple. Client
de Leroy-Somer pour l'achat de moteurs élec-
triques adaptés, BOC Edwards était déjà en ter-
rain de confiance.

L'efficacité étant définie comme la
priorité des priorités, des sessions de
"brainstorming" se sont tenues tant en
France qu’en Angleterre. Vu les délais
de réalisation, il y avait en effet urgence.
Le concept final et le produit industriel
furent rapidement élaborés au cours de
nombreux échanges, à la fois dans les
usines de BOC Edwards en Angleterre
et dans les unités de production de
Leroy-Somer à Angoulême.

Le système d’entraînement fourni par
Leroy-Somer est constitué d’un stator,
un rotor et d’un variateur intégré avec
un filtre antiparasitage. Le moteur fait
partie intégrante de la pompe et peut
être installé directement dans le boî-
tier de celle-çi. Il atteint une puissan-
ce de 3.6 kw mais fonctionne à la vitesse
impressionnante de 18.000 (rpm) à 300 hz
grâce au logiciel développé expressément  pour
cette application par Leroy-Somer.
Légère, rapide, de faible niveau vibratoire, faci-
le à installer et à tester, cette pompe à vide
ouvre indubitablement la voie à de futures
autres réalisations. Les entreprises ont recours à
elle vu sa haute performance, sa facilité d'ins-
tallation et son faible coût d'entretien.
La pompe à vide IPX100, forte de son moteur et
de son variateur intégrés est un produit techni-
quement avançé et il ne fait aucun doute que sa
mise au point est le fruit d'une collaboration
extrêmement étroite entre Leroy-Somer et son
client BOC Edwards.
Elle s'avère être aujourd’hui un véritable succès

Partenariat industriel 
sur la technologie de la pompe 
à vide

commercial et les ingénieurs des deux compa-
gnies discutent déjà d'autres projets afin d'encore
perfectionner la technologie des pompes à vide.

P O U R  P L U S
D ’ I N F O R M A T I O N S :

Peter Waldock
LEROY SOMER LTD
Heathrow Interchange,
Bullsbrook Road, HAYES, 
Middlesex, UB4 0JR
Tel: 0208 756 7030  
Fax: 0208 756 7028
E Mail: leroysomer@leroysomer.co.uk
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Le Pineau des Charentes,
un apéritif légendaire

Comité National
du Pineau des Charentes

112, av. Victor Hugo
F-16100  Cognac

PINEAU ROYAL

4/10 Pineau blanc
1/10 Armagnac

1/10 jus d’orange
4/10 Champagne
Dans un shaker, 

ajouter le 
champagne. 

Un doigt de grenadine 
si souhaité.

Servir dans une flûte 
à champagne.

SUD-OUEST

5/10 Pineau blanc
2/10 Gin

2/10 Jus d’orange
1/10 Cointreau

Un doigt de grenadine.
Mélanger le tout au shaker.

Comme garniture : 
1 rondelle de citron, 
1 feuille de menthe 
et 1 cerise confite.

Vers le milieu du XVIème siècle, un vigneron
charentais versa par mégarde du moût de rai-
sin dans une barrique d’eau-de-vie de
Cognac. Sans y prendre garde, il remisa le fût
inutile dans un coin de son chais.
Ce n’est que quelques années plus tard, à la
recherche de place suite à des vendanges
abondantes, qu’il ressortit le fût. A sa grande
surprise, il découvrit un liquide limpide,
ensoleillé et fruité. Le Pineau des Charentes
était né!
Aujourd’hui, 4 siècles plus tard, les vignerons
charentais s’appliquent toujours à reproduire
cette même erreur! Le Pineau n’est pas, à pro-
prement parler un vin, mais un mistelle, c’est-
à-dire une boisson faite de moûts de raisin
mutés à l’alcool pour en arrêter la fermenta-
tion. En l’occurence, le mutage est fait à
l’eau-de-vie de Cognac.
Il existe deux types principaux de Pineau, le
blanc plus sec et le rosé, plus fruité. Leur dif-
férence résulte de la variété des plants de
vigne cultivés. Aujourd’hui, une stricte régle-
mentation fixe les conditions pour mériter

l’appellation contrôlée. Par exemple, le
cognac doit provenir de la même exploitation
et titrer au minimum 60 degrés.
Au cours de ces vingts dernières années, les
ventes de Pineau ont plus que triplé pour
dépasser les 80 000 hl/an soit l’équivalent de
plus de 10 millions de bouteilles dont 25% à

l’exportation.
Le Pineau est avant tout un apéritif qui doit
être servi dans des verres tulipes à T° de cave.
Cependant, la fantaisie est permise. Voici
quelques suggestions de cocktail à base de
Pineau. Des associations subtiles mais, atten-
tion, ... à boire avec modération!

Le Pineau des Charentes, pas seulement le fruit de la vigne mais aussi et surtout celui du hasard!
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Machines à traitement de surfaces 

Fondée en 1952 par Marcel
Bula et son fils Bernard,
l’entreprise a modestement
débuté dans un atelier de
16 mètres carrés. 
Puis, en une trentaine
d’années, la production
mensuelle est passée de
quelques machines relati-
vement simples à des
dizaines d’unités souvent
extrêmement complexes.
De 1952 à 1963 l’activité
se concentre essentielle-
ment sur les machines
pour l’industrie de la pier-
re fine : machines à polir,
angler, tourner, vérifier,
oliver, etc.
Au cours des années sui-
vantes, l’entreprise réalise
une diversification pro-
gressive.
Aujourd’hui Bula fabrique
des automates, des robots
aptes à résoudre pratique-
ment tous les problèmes
de traitement de surfaces :
ébavurage, émerisage,
polissage, brossage et sati-
nage de pièces et maté-
riaux aux formes les plus
diverses.
Des ateliers sortent aussi
des machines à comman-
de électronique particuliè-
rement souples favorisant
les processus de rationali-
sation.

Machine de polissage

Les centres de finition CNC BULA sont
conçus autour d’une table rotative per-
mettant une construction modulaire de la

machine, adaptée aux besoins du client
Les unités de travail, placées autour du plateau
tournant, supportant l’outil de polissage, per-
mettent son positionnement et son orientation.
Ces unités sont formées de plusieurs degrés de
liberté (machine de 1 à 48 axes).

La puissance de calcul de la commande numé-
rique ainsi que son logiciel spécifique de
contrôle de trajectoire permettent au système
électronique de parcourir des chemins de
polissage complexes et précis avec une rapidi-
té étonnante. L’interpolation des axes de l’unité
de travail avec les axes du système porte-
pièces garantit des trajectoires contrôlées et
reproductibles. La synchronisation des diffé-

rentes unités de travail est assurée par la com-
mande numérique. La gestion de la correction
d’usure de l’outil garantit une qualité d’usinage
constante tout au long de la production.
Un automate programmable intégré à la com-
mande numérique assure la surveillance et le
diagnostic de la machine, ainsi que toutes les
opérations d’automatisme liées au processus
de traitement des pièces tel que :
• chargement et déplacement des pièces sous
les unités de travail
• distribution de pâte
• gestion de la vitesse de coupe constante
• contrôle de l’usure des outils

L’univers de l’informatique offre l’accès à un
dialogue graphique et convivial qui permet à
l’utilisateur une approche simple des perfor-
mances de la commande numérique.
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Il permet également l’archivage des données
de réglages de la machine sur n’importe quel
support informatique. L’utilisateur bénéficie
ainsi d’un archivage simple et complet des
recettes, ce qui lui assure la capitalisation de
ses expériences.

La société BULA a développé une interface
homme-machine (IHM) spécifique au métier
de polissage. Toute l’attention s’est portée sur
la puissance de la mise en train dans le but de
diminuer les coûts de production. La com-
plexité de programmation de la commande
numérique est ainsi supprimée tout en garan-
tissant à l’utilisateur l’accès à l’intégralité de la
puissance du système.

Le réglage de la machine se résume à l’intro-
duction des paramètres essentiels du processus

de polissage ainsi que par la définition intuitive
des trajectoires d’usinage par apprentissage.
L’outil d’usinage et la pièce à traiter sont posi-
tionnés de la même manière que le polisseur le
ferait de ses mains. Chaque phase du proces-
sus est mémorisée, au gré de l’utilisateur, par la
commande numérique.

Une console ergonomique, équipée d’un
écran graphique couleurs, est reliée au système
numérique. L’utilisateur peut ainsi à sa guise se
déplacer à l’intérieur de la machine, au cœur
de l’usinage.
Le savoir-faire du polisseur est intégralement
transmis à la machine. Le maniement de l’en-
semble ne nécessite aucune formation préa-
lable spéciale.
Les diagnostics de la machine sont assistés par
des systèmes de surveillance électronique qui
permettent de localiser rapidement les élé-
ments défectueux. La conception compacte de
la machine limite les éléments susceptibles
d’être défaillants.
La partie électrique est constituée de systèmes

électroniques interchangeables sans nécessité
de réglage. Toutes les données de mise en ser-
vice sont sauvegardées numériquement.

L’association de compétences entre le fabricant
de machine et les spécialistes de la commande
numérique vous garantit un service adéquat et
performant au niveau international.

Entraînements des brosses équipés de motovariateur de vitesse VARMECA de Leroy-Somer.

Bula & Fils
Fabrique de machines

Case postale
CH – 1525 Henniez
Tél.: ++41 26 668 18 41
Fax.: ++41 26 668 24 42
E-mail : info@bula.ch
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Nouveau réseau informatique

Et pour terminer, nous avons profité de cette
période de bouleversement, pour installer un
nouveau central téléphonique digitalisé.
Pour ceux qui ne les auraient pas encore rete-
nus, nos nouveaux numéros sont :

Tél.: 032 374 29 29 
Fax.: 032 374 29 30

Depuis juin dernier, vous avez certainement
remarqué un changement de nos documents,
accusés de réception de commande, bulletins
de livraison et factures.
En effet, ceci est l’aboutissement de l’installa-

tion de notre logiciel ‘’ALICE’’, en ligne directe
avec tous nos sites de fabrication et notre siège
à Angoulême.
Ce nouveau système permet de transmettre
directement aux différentes usines de produc-

tion, les commandes de nos clients et de
connaître leurs différents stades d’avancement.
Toutes les filiales LEROY-SOMER travaillent
avec ce même programme.

Liaison directe avec nos usines

Nouveau central téléphonique

Par la même occasion, nous avons installé un
réseau de PC ainsi qu’une liaison Intranet, qui
permet une communication avec tous les inter-
venants au sein de Leroy-Somer.
Cet outil, indispensable de nos jours, nous per-
mettra d’être encore plus performant.

Réseau PC -
Réseau Intranet
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Dans le bassin de Carènes,
les voiliers n’ont qu’à bien se tenir!

Le bassin de Carènes de l’Université de Liège
(Belgique), géré par le Laboratoire d’Architecture
Navale et d’Analyse des systèmes de Transport
(ANAST), en a vu passé des bateaux avant leur

baptême de mer ! Construit en 1980 et devenu opérationnel
six ans plus tard, ce bassin est le passage obligé de tout
bateau voulant jugé de son comportement de navigabilité en
mer. Ce lieu de haute technicité, le plus performant du
monde dans sa catégorie, est particulièrement spectaculaire
pour les non-avertis et un passage obligé pour tout construc-
teur digne de ce nom.

Il s’agit alors de réaliser les différents tests dans
des conditions proches de la réalité : résistan-
ce à l’avancement, capacités propulsives,
comportement général du bateau en mer, ...
sachant qu’un batteur de houle peut simuler
des creux de plus de 20 mètres.

Les données sont directement transmises à un
ordinateur. Les concepteurs peuvent ainsi affi-
ner sensiblement les calculs réalisés au préa-
lable. Une différence allant jusqu’à 20% entre
les deux valeurs peut parfois être observée.

Vu l'origine latine du nom donné à ce type de
bassin, gageons que les bateaux qui passeront
dans ses eaux seront plus performants que de
simples  "coquilles de noix". 

Pour l'ensemble
des essais, le mou-
vement de la plate-
forme est contrôlé
par un variateur
DMV 2342 de

Leroy-Somer. Le DMV 2342 permet un
démarrage en douceur et un strict contrôle
des accélérations et décélérations. En effet,
vu la longueur de 100 m du bassin, la "plage
utile" -relativement courte- n'autorise aucune
perte d'espace et par conséquent, aucune
contrevague lors du lancement.

L e bassin de Carènes est en mesure de
tester tous les types de bateaux : bâteau
de pêche, de plaisance ou catamarans.

Aujourd’hui, il est également utilisé pour tes-
ter les performances des meilleurs voiliers du
monde!

Le bassin de 100 m de long, de 6 m de large
et de 3,8 m de profondeur attend, prêt à l'ac-

tion, sa proie afin de mieux en connaître
les comportements et les failles éven-

tuelles. Temps psychologique éprouvant
pour les futurs concurrents qui souhai-

tent se lancer dans l’aventure palpi-
tante d’une course autour du

monde.

Le principe est relativement
simple : un modèle réduit

du bateau est entraîné
par un chariot sur la

longueur du bassin.
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Jukkasjärvi, en Suède, est depuis des centaines d'années un lieu de rencontre, de repos
et de bonne compagnie pour tous les voyageurs qui traversent les vastes étendues de la
Laponie. Aujourd'hui, des visiteurs affluent toujours du monde entier dans cette région
nourrie de paysages idylliques. Soif d'aventure, d'exotisme, de romantisme ou simple-
ment fascinés par le royaume des glaces, ces voyageurs recherchent avant tout une
émotion différente. Et ils ne seront pas déçus ! Car, à lui seul, le Ice Hôtel de Jukkasjärvi
n'est-t'il pas une raison suffisante pour envisager le déplacement ?

Le Ice Hôtel, Royaume

Une des chambres typiques de l’Ice Hôtel

DETENTE

L 'idée de passer un petit séjour dans la glace
vous a-t'elle déjà effleuré l'esprit ? Nous ne
vous suggérons pas un remake du célèbre

"Hibernatus" mais bien 10.000 tonnes de pure
cristal de glace et 30.000 tonnes de neige écla-

tante offerts généreusement par Dame Nature.
De ce matériau noble est né le fol espace de
4500 m2 qu'est le Ice Hôtel. Il offre un univers
magique et irréel aménagé en une centaine de
chambres au design unique et en suites majes-

tueuses, en une Chapelle de glace, un cinéma
plutôt original, un sauna et enfin un "Absolut Ice
bar" pour le moins fameux.
Récrée chaque année, ce lieu peu banal est une
invitation au rêve.
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Le "Absolute Ice bar" 

La "Ice Chapel" 
Cette brochure est diffusée à titre de
simple information. Les mentions ou
photos qu'elle contient ne sont en rien
contractuelles et ne sauraient engager
Leroy-Somer.

Editeur responsable :
Jean-Michel Lerouge
Leroy-Somer
Bld Marcellin Leroy
F-16015 Angoulême

Coordination et mise en page :
Corporate Communication

Comité de rédaction :
Fr. Galais, A. Galloway, P. Hellstrand, 
R. Lamprecht, J. Laureys, M. Oosterlynck, 
O. Powis, A. Rostain, G. T. Sørensen, 
V. Viccaro.

Dans ce bar absolument incontournable de
Jukkasjärvi, tout est de glace (même les verres)
hormis l'ambiance. C'est le point de chute par
excellence pour tous ceux qui souhaitent finir
la nuit au Ice Hôtel. Lieu hautement fréquenté

par de nombreuses personnalités telles le
couple royal suédois, le Président irlandais
mais aussi les non moins célèbres Naomi
Campbell, Kate Moss, Jennifer Brown, le Ice
bar en est à sa sixième création. 

Réalisée en 1992 pour la première fois, la
Chapelle de Glace fait partie du Ice Hôtel.
Une fois édifiée, elle est cérémonieusement
transmise à la Paroisse durant les fêtes tradi-
tionnelles de Noël et sera utilisée pour les

offices, les baptêmes et les mariages jusqu’au
mois de mai. Peu à peu, l'édifice, ainsi que
l’ensemble du l’hôtel, disparaîtront graduelle-
ment pour se verser dans la Torne River.
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